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GB DESCRIPTION

1. Housing

2. Airinlet

3. 2 speeds setting switch
4. Hanging loop

CZ POPIS

1. Téleso spotiebite

2. Veétraci otvory

3. Pfepinac rychlosti vzduchového proudu

4. Zavésné ocko

PL OPIS

1. Obudowa

2. Otwory do poboru powietrza

3. Przetacznik szybkosci strumienia powietrza
4. Haczyk do zawieszania

UA onuc

1. Kopnyc

2. BeHTunsuinHi otBOpU

3. [lepemukay WBMAKOCTI NOBITPSHOIO CTPYMY
4. T[leTenbka Anga nigsillyBaHHA

EST KIRJELDUS

1. Korpus

2. Ohuavad

3. Ohuvoo kiiruse timberliliti
4. Riputusaas

LT APRASYMAS

1. Korpusas

2. Org vedancios skylés

3. Oro sroves greicio jungiklis
4. Kilpa pakabinimui

KZ CUNATTAMA

1. Tynra

2. Aya eTeTiH TecikTep

3. Aya afblHbIHbIH Xbl4aMAbIFbIH aybICTbIPbIN KOCKbILLIbI
4. Inin Kolofa apHarnfaH inMek

D GERATEBESCHREIBUNG

RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

1. Kopnyc

2. BosgyxoBogHble OTBEPCTUSA

3. [llepekntoyaTenb CKOPOCTM NOTOKa BO3ayxa
4. [letenbka Ans noaseLlMBaHUA

BG ONMUCAHUE

1. Kopnyc

2. Bwb3gyliHu otBOpU

3. [lpeBknioyBaTen Ha CTENeH Ha Bb3AyLUeH NOTOK
4. 3akayBaHe

RO DESCRIERE

1. Corpul

2. Oirificiile pentru aer

3. Selector viteze si curentului de aer
4. Dispozitivde agatare

SCG onuc

1. Tpyn

2. OTtBOpM 3a ycucaBahe Ba3gyxa
3. Menay 6p3nHe BasayLLHe cTpyje
4. T[leTmba 3a kadere

LV APRAKSTS

Korpuss

Gaisa plismas atvérumi
Gaisa plusmas atrumu slédzis
. Erta cilpina pakar3anai

H LEIRAS

1. Készilékhaz

2. Légvezetb nyilasok

3. Gyorsasagi fokozat kapcsold

SESISES

4. Akaszto

CR OPIS

1. Tijelo

2. Otvori za usisavanje zraka

3. Mijenjac brzine strujanja zraka
4. Kukica za vjeSanje

1. Gehause 1
2. Luftéffnungen
3. Schalter der Geschwindigkeitsstufen des Luftstroms
4. Aufhangeschlaufe
2
4
3
mm
83
~220-240V / 50 Hz 1200 W 0.29/0.4 kg
208
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[ INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

e Please read this instruction manual carefully before
use.

o Before the first connecting of the appliance check that
voltage indicated on the rating label corresponds to
the mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.

¢ Do not use outdoors.

¢ Always unplug the appliance from the power supply
before cleaning and when not in use.

e To prevent risk of electric shock, do not immerse the
appliance in water or in any other liquids.

¢ Do not take this product into a bathroom or use near
water.

e Do not spray aerosol products when the hair dryer is
in operation.

e Close supervision is necessary when it is used near
children.

¢ Do not leave the appliance switched on when you do

not use it.

Do not use other attachments than those supplied.

Never carry or suspend the appliance by the cord.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the

appliance. Repair the malfunctioning appliance in the

nearest service center.

IMPORTANT:

o Keep your hair away from the immediate vicinity of the
air inlet opening. Keep air inlet filter dust and fluff free.

e Do not cover air inlet or air outlet, otherwise the hair
dryer may overheat.

INSTRUCTION FOR USE

o Fully unwind the cord.

¢ Insert the plug into the power supply.

o Select desired speed mode using the 2 speeds
switches.

SPEED CONTROL

o Setting the speed level of airflow:

— 0 - off;
— I — medium speed for more delicate drying and
styling;

— Il - high speed for quick drying and styling.

CARE AND CLEANING

o Switch off the appliance, unplug from the power
supply and allow it to cool fully.

e To ensure proper airflow, clean air inlet grill with a soft
dry brush.

¢ Wipe over the casing using a soft damp cloth.

e Do not use abrasive cleaners.

e Ensure all parts were wiped dry with a soft dry towel.

STORAGE

e Ensure that hair dryer is completely cool and dry.

¢ Do not wrap the cord around the appliance, as this will
cause damage.

o Keep the appliance in a cool, dry place.

e You may keep hair dryer hanging by the loop.
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IE PYKOBOACTBO MO

SKCIMIYATALUN

MEPbI BE3OINACHOCTHU

e BHumaTenbHO npountante PykoBoacTBO Mo
aKcnnyaTaumm.

¢ [lepen nepBoHavarnbHbIM BKITOYEHNEM MPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT JIN TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN
n3genuvs, ykasaHHble Ha HaKnenke, napameTpam
ANEeKTpoCceTH.

¢ Vicnonb3oBaTtb TOMbKO B ObITOBbLIX LIEMSIX COTNAacHO
OaHHomy PykoBopacTBy no akcnnyatauuu. MNpubop He
npegHasHayeH A58 NPOMbILLIIEHHOIO MPUMEHEHUS.

e He nonb3yntecb heHOM BHE MOMELLEHNIA.

e Bceraa oTknovanTe YCTPOUCTBO OT 3MEKTPOCETH
nepea o4nMcTkon nunm ecnm Bbl ero He ncnonbayeTe.

¢ Bo nsbexaHve nopaxeHus aneKTpMYECKUM TOKOM, He
norpyxante npnbop B BOAy UNun Apyrve XugxkocTtu.

¢ He nonb3yntecb )eHOM B BaHHbLIX KOMHaTax 1
BONM3M Opyrnx NCTOYHMKOB BOAbI.

¢ He pacnbinante cpegctea Ans yknagku BOMOC npu
paboTatoLLem yCTponcTee.

¢ He nossonsinte geTam nonb3oBaTbCs (OEHOM.

e He ocTtaBnsaiTe BKIOYEHHbIV Npubop 6e3 npucmoTpa.

e He ncnonb3yinte NpUHaANEXHOCTU, HE BXOAdLLME B
KOMMNEKT gaHHoro npubopa.

¢ He nepeHocute deH 3a LWHYP NNy NeTeNbKy Ans
NnoABeLLNBaHUS.

¢ He ncnonbaynTte yCTPOMCTBO C MOBPEXAEHHBIM
LWHYPOM NUTaHMs U/vnun BUNKon. PEMOHT BO3MOXEH
TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM LiEHTPE.

e He nblTanTecb caMoCTOATENBHO PEMOHTUPOBATL
nNprbop nnn 3ameHsiTb kakne-nmbo getanu. Mpu
obHapyXeHun Henonagok obpallanTech B
onvxanwmnn CepBUCHbIN LIEHTP.

BHUMAHUE:

e Cnepute 3a TeM, YTOObI B BO30YXOBOAHbLIE OTBEPCTUS
He nonagarnu BOnocChl, Mbiflb UK MyX.

e He 3akpbiBaiiTe BXOOHbIE U BbIXOAHbIE BO30YXOBOAbI
— ABuraTenb 1 HarpesaTterbHble 3NieMeHTbI (beHa
MOrYT CrOpeTb.

PABOTA

o [TONHOCTBLIO pasMoTanlTe LWHYP NUTaHUS.

o [logkniounTte heH K aNEKTPOCETMH.

o [lepeknoyaTenemM CKOPOCTU NOTOKA BO3AyXa
YCTaHOBUTE XeNnaeMblil PEXUM.

CKOPOCTb NOTOKA BO3OYXA

e Baw hbeH ocHalleH nepekrnoyaTenem CKopocTn
NnoToKa Bo3ayxa:

— 0 — BbIKN.;

— | — noTok Bo3ayxa cpeaHen cunbl AnNs MArkOM CyLLKU
UK yKnagku Bosoc;

— Il = MOLHBIN NOTOK BO3dyxa AN ObICTPOW CYLLKN.

OYUCTKA N yXo[a

¢ [lepeq O4MCTKONM OTKMOUMTE (DEH OT ANEKTPOCETU U
Javite emy NofHOCTbIO OCThITb.

¢ [Ins obecnevyeHuns cBOOOAHOM BEHTUNALUN
npoynLLanTe peLleTkM BO34yx03abopHMKa HEXECTKON
LLETKOWN.

o [MpoTpute heH cHapyXun BNaxxHON TKaHbIO.

¢ He ncnonbayinte abpasnBHble YMCTALLME CpeacTBa.

o [MpocywunTe heH n Hacagkm MArkUM CyxXmm
NONOTEHLIEM.
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XPAHEHUE

o [laiiTe cbeHy NOMHOCTBIO OCTBITL U yOeguTech, YTo
KOPMyC He BraXHbIW.

e YT106bI HE NOBPEANTL LLHYP, HE HAMaTbIBanWTE ero Ha
Kopnyc.

o XpaHute dheH B NpoxriagHOM CyxoM MecTe.

o ®PeH MOXHO XPaHUTb NOABELLEHHbIM 3a NeTenbky.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento Navod k pouziti.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢e zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametram elektrické sité.

o PouZivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouZiti. Spotfebi¢ neni uréen pro
primyslové ucely.

e Pouzivejte vysousec pouze ve vnitfnich prostorach.

o VZdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky pred Cisténim a
v pfipadé, Ze elektricky pFistroj nepouzivate.

e Pro zamezeni urazu elektrickym proudem neponofujte
pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

o Nepouzivejte vysousec vlasl v koupelné a v blizkosti
junych zdroja vody.

o Nerozptylujte prostfedky na tvarovani viasu za
provozu vysousece.

¢ Nedovolujte, aby déti pouzivaly vysousec vlasu.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

o Pouzivejte spotfebi¢ vyhradné s pfislusenstvim
z dodavky.

¢ Nepfenasejte vysousec vlasu za kabel nebo zavésné
ocko.

o Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim
kabelem.

o Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo
vyménu soucastek. Pokud je to nutno, obratte se na
nelbliz8i servisni stfediska.

UPOZORNENI:

o Dbejte na to, aby se do vétracich otvor(i nedostaly
vlasy, prach nebo pefi.

¢ Nezavirejte vétraci otvory, mohlo by dojit k poSkozeni
motoru nebo topnych ¢lankd.

PROVOZ

« Uplné odvijte napajeci kabel.

o Pripojte vysousec¢ vlasu do elektrické sité.

e Otocte pfepinace rychlosti vzduchového proudu a
zvolte potfebny rezim.

RYCHLOST VZDUCHOVEHO PROUDU

e Vas vysousec vlasu je vybaven prepinacem rychlosti
vzduchového proudu:

—0-vypn,;

— | — vzduchovy proud stfedni sily pro jemné suSeni a
tvarovani vlasu;

— Il — vykonny vzduchovy proud pro rychle suseni.

CISTENi A UDRZBA

o Pfed CiSténim vytahnéte zastrCku ze zasuvky a
nechte vysousec vlasu, aby uplné vychladl.

e Pro zajisténi volné ventilace Cistéte mrizky vétraciho
otvoru jemnéjSim kartacem.

¢ Oftfete téleso spotiebite vlhkym jemnym hadrem.

o Nepouzivejte brusici Cistici prostfedky.

o Osuste vysousec vlasu a nastavce jemnym suchym
ruénikem.

SKLADOVANI

o Nechte vysouse¢ vlasu, aby Uplné vychladl, a
prekontrolujte, Ze téleso spotfebice neni vihké.
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e Pro zamezeni poskozeni kabelu neotacejte jej kolem
télesa spotfebice.

o Skladujte vysousec vlasli v chladném suchém misté.

o Muzete zavésit vysousec vlasli na zavésném ocku.

[l PBLKOBOOCTBO 3A EKCMITIOATALMA

NMPABUINA 3A BE3OMNACHOCT

o [IpoyeTeTe BHMMaTENHO PHKOBOACTBOTO 3a
eKkcnroaTaums 1 ro 3anaseTte no-HaTtaTbK Npu
Bb3HMKBaHE Ha eBEHTyasHW BbMNPOCH.

¢ [Mpeaun MbpBOTO M3NOMN3BaHe Ha ypeaa NpoBepeTe,
Jany Noco4YeHOTO Ha fneneHkaTa ¢ TEXHUYECKU
XapaKTepPUCTUKM 3axpaHBaHe Ha Bawwus cewwoap
CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHeTO Ha BawaTta mpexa.

e CelloapbT € NpefHasHa4YeH camo 3a AoMallHa
ynotpeba. YpeabT He e 3a NPOMULLINIEHO U3MNon3BaHe.

e He nsnonseante n3genmeTo HaBLH.

o 3agbmKNTENHO N3KNIOYBaNTE ypeaa OT KOHTaKT, ako
He ro nomnseare, a CbLO Taka npeam No4YMCTBaHETO
My.

o C uen npegoTtBpaTsABaHe Ha TOKOB yaap, He
notansinTe ypeda BbB Boga Uiv ApYrn TEYHOCTMU.

¢ He ekcnnoaTtunpanTe cewoapa B 6aHda unm 6nunso oo

BOAa.

He nonsBawnTte nak 3a Koca, koraTo ypeabT paboTu.

He nossonsiBante geuarta aa nrpasT c ypeaa.

He ocTaBswiTe BkntoveHUs cewoap 6e3 Haasop.

M3nonseante camo CbCTaBHUTE YaCcTU OT KOMIMIIEKTa.

He nsnonssante kabena kato ApbXKa 3a NpeHacsHe

N He 3aKkadanTe C Hero u3genueTo.

He ekcnnoaTtupanTe cewoapa c noBpeaeH kabern.

e He nonpasante ypega camocTtosaTenHo. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha noBpean ce 06bpHeTe B Hal-
ONN3KUSA CepPBU3EH LIEHTBP.

BHUMAHUE:

¢ BHumaBawTe, KOocMH, Npax Uy NEPYLUNHA Aa He
nonagart BbB Bb3yLIHUTE OTBOPU Ha ceLloapa.

e He 3aTBapsiiTe 0TBOPM 3a BfnM3aHe U N3nm3aHe Ha
Bb34yXa, 3a0TO ABUraTeNdaT U HarpeBaTenH1Te
erieMeHTV MoraT Aa ce pasBandr.

EKCIMNJIOATALUA HA YPEOA

o PasmoTtante kabena gokpan.

¢ BkntoyeTe celwoapa B KOHTaKT;

e C nomoLuTa Ha nNpeBknoyBaTens 3a nsbop Ha
CKOPOCTTa Ha Bb3ayLUeH NOToK n3bepete Heobxoamm
pexum;

CKOPOCT HA Bb3OYLIEH NOTOK

¢ Bawwwms cewoap uma crnegHuTe CKOPOCTU Ha
Bb3AYLUEH MOTOK:

— 0 — un3kn;

— | — cpeaeH Bb3ayLLEH NOTOK 3@ MEKO MOACYLLIABaHe
1N oPopMsiHe Ha Koca MOTOK;

— Il — cnneH Bb3gyLIEH NOTOK 3a 6bP30 NOACYLLABaHE.

MOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

¢ [peaw oa nouncreate ypeaa, U3KIOYeTe celloapa oT
KOHTaKT 1 n34yakamTe, TOM Aa U3CTUHE.

¢ 3a no-gobpa BeHTUNaUNs NOYNCTBANTE peLLeTKUTe
Ha ypeda c Meka yeTka.

e 3abbplieTe BLHLILHUTE YacTM Ha celloapa C BNaXxHO
napuanye.

¢ He n3anonseanTe gpackalim MUSNHWM CpeacTBa.

o [MopcyweTe ypena n NpucTaBkNTE My C Cyxa Meka
Kbpna.

CBbXPAHABAHE

¢ [I3yakanTe, celloapbT Aa U3CTUHE HaNMbSHO; Npu
TOBa BHMMaBawTe, KOpnycbT My Aa He 6bae BnaxeH.
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